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국렵국어연구원 소식 

제2회 한국연구 환태평양 

7. 2ß ~ 7.28일 열린 국제회 

The Second Pacific BasÌn on Korean 

Studies. 캉씩학짧혼치1 딴， 한f국국제교류재단의 후원으꿇 뿔양ll] 위원회가 개최하는 한 

국학(인문과학. 사회과학)을 연구하는 환태평양 각 국(한국， 일본. 중국， 대만， 몽고， 

인도. 호주， 미국. 캐나다. 러시아 등) 학자들의 모임이다. 안 원장은 이 회의에서 기조 

연셜과 논문 발표를 하였다. 

파견 및 해외 동포 

우리 원과 한국어문진홍회에서는 국가 정통성 확립 및 민족의 문화적 통질성 회복을 

위한 해외 동포 사회 문화 샤업 지원 계획의 일환으로 해외 동포 한국어 교사를 대상으 

로 1992년부터 파견 연수와 초청 연수를 실시하고 있다. 올해도 한국문화예술진흥원의 

지원으로 한국어 전문가의 해외 따견과 해외 동포 한국어 교사의 초청 연수가 다음과 같 

이 실시되었다. 
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교수) . 조남호 

(싼신대 교수) . 허철구 

: 곽충구(동덕여대 교수) • 

4. 럭사약 사혈띤 ; λl성옥(서캉대 교수. 어문실태연f우생) • 정수해(어운실태연구부 



연구관) 

나. 파견 기간 

1. 중국 연길 : 1앓연 7훨 8일 ~ 7-월 24입 

중국 하얼빈 없4띤 7월 8일 ~ 
카자흐스탄 짧야: 1잃4년 7휠 씬 옐 26일 

4. 러시아 사활떤 사잃4년 7월 12일 ~ 7-월 26일 

다. 파견 연수 내용. 대상. 장소 

1. 내용 

가)국어의 

냐)기초 

다)맞춤법 

라) 우리 말의 예절 

마) 남북한 어문 규법과 어휘의 비교 해셜 

?‘ 연수 대상 빛 :t~ 

가) 중국 연길 : 연젤시 한국어 

급중학교) 
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소식 

(연길시 

나) 중국 하영밴 :션족소학교 조씬어 λ} 및 타과목 사 %명 (하얼빈시 

敎育學꿇) 

조선일중 교사 찢 소학교 교사 여 쩡 (하얼빈시 

오상시 중학교 교사 %여 명 (오상시 조선족 고급중학교) (현지 사정상 3차 

례의 강연을 함) 

다) 차자흐깐탄 앉마아타 : 동포 교사， 통풋 대학생 동 39역 (할마아타 한국교육 

원 강의의/실실 

라) 러시아 λ샤}쌀렌 ; 챙짱*포 교샤 및 한국어 ..ÜL육 관계자 법 〈사헬린 한국교육원 

캉의실) 

11. 초청연수 

펴초갱자 

짱국 (7명) 

켜鏡數: .1:.선어문판공실 

李￥I梅 : 연변전시대 (T. V.) 문예부 기자 

崔英蘭 : 단동시 조선족중학소학부 교원 
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fíf-훌싫tk.Rl섭싱 일족영구소 칙원 

*1뚫玉 : 흑룡강성 민족연구소 자료실 주임 

鄭學文:흑룡강성 조선어 광파전대 파음부 부장 

옳春仙:북경 중앙민족대학 민어일계 강사 

2. 독립국가연합 (9명) 

박갈리나:우즈베키스탄 타슈켄트 한국교육원 교원 

작에멜리아 : 우즈베키스탄 타슈켄트주 59학교 교사 

타슈켄트 짧학교 교사 

타슈켄트 49학교 교사 

딸마아타 한국교육원 교사 

우즈토베시 고리끼 중학교 

네벨스크 4학교교사 

아 셔챙련 유즈노사활린스크시 

전마이나 : 러시아 모스크바 1086학교 교사 

냐. 초청 기간 : 1잃4년 8월 7일 - 8월 21일 

다. 연수 장소， 내용 및 담당자 

1. 

2. 

소재 북악파크호텔 

: 안병회 (서울대 교수， 

대 교수) • 강신항(성균관대 교수) 

‘ 정연찬(서강 

나) 어문규범 : 이익섭(서울대 교수) • 임홍빈(서울대 교수) • 이현회(서울대 교수) • 

김세중(어문실태연구부) 

다) 국어 문법의 기초 : 박양규(성균관대 교수. 어문규법연구부장) • 한재영 (울산 

대 교수) • 윤용선(어문자료연구부). 정호성(어문실태연구부) 

라) 언어 예절 : 셔정목(서강대 교수. 어문실태연구부장). 장소원(방송통신대학 

이교 : 허철구(어문실태연꾸후) 

(단국대 교수) 

(서올대 교수) 

및 산업체 견학 (구미. 



략어연구원은 

7}졌다. 

3. 해외 동포 학자초챙 강연 

활동하고 국어학자를 

가. 강연 연사 : 북경대학 안병호 조선어교연실 교수 

나. 강연 주제 북경대학 한국어 교육 현황과 문제점 

-부한의 팍어학 연구 몫향 

일시 :‘ 6‘ 금). 14: 00 : :ID 

강연 장소 :우려 웠 약실 

4. 국어문화학교 청소년반 및 번역반 개최 

1‘ 챙f:년반 

소식 

야래와같여 

국협국어연구원에서갔 여용방학을 맞이하여 제 국어문화학X 챙소년반을 7월 

앨까지(오전 9λl 없않캠-터 12시 @양씨) 녁수궁 안의 궁중유찰성시관 3충 

개최하였다. 이헌 장죄니E 중 • 

44명이 

청소년반은 아래 ηH 강좌와 질의 · 응답 시깐요보 이루어졌다. 

한글 맞춤법의 역사와 원리 : 얀병희 (서울대학교 교수， 국립국어연구원장) 

띄어쓰기의 요령 : 박양규(성균관대학교 교수， 어문규범연구부장) 

실제 : 윤용섰 (학에연구사， 덕성여자때학교 강사) 

규정 : 강민선(연구싼. 경기대학 

갚음법 : 권인얀(꽉에연구사， 홍익대학값 강싸) 

청소년의 언어 예절 : 김세중(연구관. 서울대학교 강사) 

외래어 표기법 : 정회원혜예연구사) 

번씩반 

쭉협국에연구원에서 의 달 9월을 제12기 번역반을 

13일부터 15일까지 (오후 2시부터 5시 %분까지) 덕수궁 안의 궁중유물전시관 3층 소강당 

에서 개최하였다. 이번 강화는 번역에 관심이 있는 사람들을 대상으로 하였는데. 출판관 

계자. 외국어 강사. 대학생 • 주부 등 다양한 사람들이 참석하였다. 
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강좌 내용은 야래와 같고， 수강생은 최대호(남， 63세)을 비롯하여 없명이었다. 

한쭉 랜역 문화씩 실상 : 이한우(푼짜일양 71자) 

이중 번역의 문제 : 황찬호(전 서울대학교 교수) 

산씨 , 이 래어와 힐몫써 : 강인~(여걱관) 

실제 : 킴성짝예연구사， 밴역힌) 

번역과 오역 : 한철모(어문자료연구부장) 

연꾸웹 인사 

한철모 : 국립국어연구원 어문자료연구부장 사임 (옐 14일자) 

설의용 : 예술원 샤무국짜 • 국립국어연구원 어문자료연구부장(옐 14입자) 


